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CAPPELLA PAPALE PER LA BEATIFICAZIONE DI CINQUE SERVI DI DIO

Alle ore 10.00 di oggi, III Domenica di Quaresima, il Santo Padre Giovanni Paolo II presiede, sul sagrato della
Basilica Vaticana, la Celebrazione Eucaristica nel corso della quale proclama Beati i Servi di Dio: Pierre
Bonhomme (1803-1861), presbitero, fondatore della Congregazione delle Suore di Nostra Signora del Calvario;
María Dolores Rodríguez Sopeña (1848-1918), vergine, fondatrice dell'Istituto Catechista Dolores Sopeña;
María Caridad Brader (1860-1943), vergine, fondatrice della Congregazione delle Suore Francescane di Maria
Immacolata; Juana María Condesa Lluch (1862-1916), vergine, fondatrice della Congregazione delle Ancelle di
Maria Immacolata; László Batthyány-Strattmann (1870-1931), laico, padre di famiglia.
Pubblichiamo di seguito il testo dell’Omelia che il Papa pronuncia nel corso del solenne rito di beatificazione:

● OMELIA DEL SANTO PADRE

1. "Dio ha tanto amato il mondo da dare il suo Figlio unigenito; chi crede in lui ha la vita eterna" (Canto al
Vangelo cfr Gv 3,16). Queste parole della Liturgia dell'odierna terza domenica di Quaresima ci invitano a
contemplare, con gli occhi della fede, il grande Mistero che celebreremo a Pasqua. E' il dono pieno e definitivo
dell'amore di Dio realizzato nella morte e nella risurrezione di Gesù.

Il Mistero della redenzione, al quale tutti i fedeli sono chiamati a partecipare, è stato vissuto in modo singolare
dai nuovi Beati, che ho la gioia di elevare oggi alla gloria degli altari: Pierre Bonhomme, presbitero, fondatore
della Congregazione delle Suore di Nostra Signora del Calvario; María Dolores Rodríguez Sopeña, vergine,
fondatrice dell'Istituto Catechista Dolores Sopeña; María Caridad Brader, vergine, fondatrice della
Congregazione delle Suore Francescane di Maria Immacolata; Juana María Condesa Lluch, fondatrice della
Congregazione delle Ancelle di Maria Immacolata; László Batthyány-Strattmann, laico, padre di famiglia.

2. "Le commandement du Seigneur est limpide, il clarifie le regard" (Ps 18,10). Cela s’applique naturellement au
Père Pierre Bonhomme, qui trouva dans l’écoute de la Parole de Dieu, notamment des Béatitudes et des récits
de la Passion du Seigneur, l’orientation pour vivre en intimité avec le Christ et pour l’imiter, guidé par Marie. La
méditation de l’Écriture fut la source incomparable de son activité pastorale, en particulier de son attention aux
pauvres, aux malades, aux sourds-muets et aux personnes handicapées, pour lesquels il fonda l’Institut des
"Sœurs de Notre-Dame du Calvaire". À l’exemple du nouveau Bienheureux, nous pouvons redire: "Mon modèle
ce sera Jésus Christ, on se plaît à ressembler à celui qu’on aime". Puisse le Père Bonhomme nous encourager



à devenir des familiers de l’Écriture, pour aimer le Sauveur et pour être ses inlassables témoins par leur parole
et par leur vie !

3. "Yo soy el Señor, tu Dios, que te saqué de Egipto, de la esclavitud" (Ex 20,1). La gran revelación del Sinaí
nos muestra a Dios que rescata y libera de toda esclavitud, llevando después a plenitud ese designio en el
misterio redentor de su Hijo Unigénito, Jesucristo. ¿Cómo no hacer llegar ese sublime mensaje, sobre todo, a
los que no lo sienten en su corazón por ignorancia del Evangelio?

Dolores Rodríguez Sopeña palpó esta necesidad y quiso responder al reto de hacer presente la redención de
Cristo al mundo del trabajo. Por eso, ella se propuso como meta "hacer de todos los hombres una sola familia
en Cristo Jesús" (Constituciones de 1907).

Este espíritu se cristalizó en las tres entidades fundadas por la nueva Beata: el Movimiento de Laicos Sopeña,
el Instituto de Damas Catequistas, llamadas hoy Catequistas Sopeña, y la Obra social y cultural Sopeña. A
través de ellas, en España y Latinoamérica, se continúa una espiritualidad que fomenta la construcción de un
mundo más justo, anunciando el mensaje salvador de Jesucristo.

4. "Durante seis días trabaja y haz tus tareas, pero el día séptimo es un día de descanso dedicado al Señor" (Ex
20,9.10). La lectura del Éxodo que hemos escuchado nos recuerda el deber de trabajar, para colaborar con
nuestro esfuerzo en la obra del Creador y hacer así un mundo mejor y más humano. Sin embargo en el siglo
XIX la incorporación de la mujer al trabajo asalariado fuera del hogar incrementó los riesgos para su vida de fe y
su dignidad humana. De ello se percató la Beata Juana Condesa Lluch, movida por su exquisita sensibilidad
religiosa. Ella tuvo una juventud profundamente cristiana: asistía a misa diariamente en la iglesia del Patriarca,
afianzaba su fe con la oración asidua. Así se preparó para entregarse totalmente al amor de Dios, fundando la
Congregación de las Esclavas de María Inmaculada que fiel a su carisma sigue comprometida en la promoción
de la mujer trabajadora.

5. "Nosotros predicamos a Cristo crucificado... fuerza de Dios y sabiduría de Dios" (1Co 1,23.24) En la segunda
lectura de hoy, san Pablo relata cómo anunciaba a Jesucristo, incluso ante quienes esperaban más bien
portentos o sabiduría humana. El cristiano debe anunciar siempre a su Señor, sin detenerse ante las
dificultades, por grandes que éstas sean.

Im Laufe der Geschichte haben unzählige Männer und Frauen das Reich Gottes auf der ganzen Welt verkündet.
Unter ihnen muß Mutter Charitas Brader, die Gründerin der Missionsfranziskanerinnen der Maria Immaculata,
erwähnt werden.

Aus dem beschaulichen Ordensleben des Klosters Maria Hilf in ihrer Schweizer Heimat brach die neue Selige
eines Tages auf, um sich zunächst in Ecuador und dann in Kolumbien ganz der Mission ad gentes zu widmen.
Mit unbegrenztem Vertrauen in die göttliche Vorsehung gründete sie Schulen und Heime, vor allem in
Armenvierteln, und verbreitete dabei eine tiefe eucharistische Frömmigkeit.

A punto de morir decía a sus hermanas: "No abandonéis las buenas obras de la Congregación, las limosnas y
mucha caridad con los pobres, mucha caridad entre las hermanas, adhesión a los obispos y sacerdotes".
¡Hermosa lección de una vida misionera al servicio de Dios y de los hombres!

6. "Das Schwache an Gott ist stärker als die Menschen" (1 Kor 1, 25). Diese Worte des heiligen Apostels Paulus
spiegeln die Frömmigkeit und den Lebensstil des seligen Ladislaus Batthyány-Strattmann wieder, der
Familienvater und Arzt war. Das reiche Erbe seiner adeligen Vorfahren verwendete er, um die Armen
unentgeltlich zu behandeln und zwei Krankenhäuser zu errichten. Sein größtes Interesse galt nicht materiellen
Gütern; ebenso wenig waren der Erfolg und die Karriere Ziele seines Lebens. Dies lehrte und lebte er in seiner
Familie und wurde so der beste Glaubenskünder für seine Kinder. Indem er seine geistliche Kraft aus der
Eucharistie schöpfte, zeigte er jenen, welche die göttliche Vorsehung ihm zuführte, die Quelle seines Lebens
und seiner Sendung.

2



In lingua ungherese:
Boldog Batthyány-Strattmann László sose helyezte a földi javakat az igazi, a mennyei kincsek elébe. Példás
családi élete és bôkezû keresztény szolidaritása bátorítson mindenkit az Evangélium hûséges követésére.
[Il beato László Batthyány-Strattmann mai antepose le ricchezze della terra al vero bene che è nei cieli. Il suo
esempio di vita familiare e di generosa solidarietà cristiana sia incoraggiamento per tutti a seguire fedelmente il
Vangelo.]

7. La santità dei nuovi Beati ci stimola a tendere anche noi alla perfezione evangelica, mettendo in pratica tutte
le parole di Gesù. Si tratta certamente di un itinerario ascetico impegnativo, ma possibile per tutti.
La Vergine Maria, Regina di tutti i Santi, ci sostenga con la sua materna intercessione.
Questi nuovi Beati siano nostre guide sicure verso la santità. Amen!

[00435-XX.02] [Testo originale: Plurilingue]
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